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Îò àâòîðà
Ó÷åáíèê ïðåäíàçíà÷åí äëÿ óãëóáëåíîãî èçó÷åíèÿ ãðàììàòèêè è ëåêñèêè è
áóäåò ïîëåçåí ó÷åíèêàì øêîë, ñòóäåíòàì, à òàêæå âçðîñëûì, æåëàþùèì
íàó÷èòüñÿ ãîâîðèòü, ïèñàòü è ÷èòàòü íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, èñïîëüçóÿ ñî-
âðåìåííûå àíãëèéñêèå ðå÷åâûå îáîðîòû è âûðàæåíèÿ.

Íàñòîÿùèé ó÷åáíèê ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ëèö, âïåðâûå ïðèñòóïàþùèõ ê
èçó÷åíèþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, èëè èìåþùèõ íåêîòîðóþ ÿçûêîâóþ ïîäãîòîâ-
êó, íî æåëàþùèõ óëó÷øèòü è óãëóáèòü ñâîè çíàíèÿ è ïðàêòè÷åñêèå íàâûêè.

Âïåðâûå ñîçäàí íàó÷íî îáîñíîâàííûé è ýôôåêòèâíûé ó÷åáíèê, êîòî-
ðûé ïîçâîëÿåò èçó÷àòü àíãëèéñêèé ÿçûê, èçíà÷àëüíî îðèåíòèðóÿñü íà åãî
äàëüíåéøåå ïðîôåññèîíàëüíîå ïðèìåíåíèå.

Ðàäè çíà÷èòåëüíîãî ïîâûøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè îáó÷åíèÿ àâòîðó ïðè-
øëîñü îòêàçàòüñÿ îò ìíîãèõ ñòåðåîòèïíûõ ñõåì êëàññèôèêàöèè ÿçûêîâûõ
ÿâëåíèé è ââåñòè íîâûå òèïû èõ êëàññèôèêàöèè.

Ó÷åáíèê ïðàêòè÷åñêîãî èñïîëüçîâàíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ðåàëèçóåò àâ-
òîðñêóþ, ëîãèêî-àëãîðèòìè÷åñêóþ êîíöåïöèþ ïîñòðîåíèÿ êóðñà îáó÷åíèÿ.
Ýòî âûðàæàåòñÿ â èñïîëüçîâàíèè íîâûõ ñõåì êëàññèôèêàöèè ÿâëåíèé, â
äðîáíî-ñòóïåí÷àòîé ñõåìå ïîäà÷è ìàòåðèàëà, â èòåðàöèîííûõ àëãîðèòìàõ
ïðîõîæäåíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ òåì. Ëåêñèêà ââîäèòñÿ ñ ãîðàçäî áîëåå øè-
ðîêèì äèàïàçîíîì èñïîëüçîâàíèÿ, ÷åì ýòî ïðèíÿòî. Ó÷åáíèê ïðåäíàçíà÷åí
äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ óñòîé÷èâûõ è ïðàâèëüíûõ íàâûêîâ èñïîëüçîâàíèÿ ãðàì-
ìàòè÷åñêèõ ÿâëåíèé è ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è.

Ñèñòåìà óïðàæíåíèé äèôôåðåíöèðîâàíà ïî óðîâíÿì ñëîæíîñòè. Ïî-
âòîðåíèå ìàòåðèàëà îðãàíèçîâàíî ïî îïðåäåëåííîìó àëãîðèòìó, êîòîðûé
îáåñïå÷èâàåò áûñòðîå è óñòîé÷èâîå íàêîïëåíèå çíàíèé.

Äàííûé ó÷åáíèê ïðîø¼ë àïðîáàöèþ â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ëåò â êà÷å-
ñòâå áàçîâîãî ó÷åáíèêà äëÿ èíäèâèäóàëüíûõ çàíÿòèé ñ ðåïåòèòîðîì äëÿ
ëèö, âûåçæàþùèõ íà ðàáîòó è ó÷¼áó çà ðóáåæ, è ïîêàçàë ñâîþ âûñîêóþ
ýôôåêòèâíîñòü. Îí áóäåò ïîëåçåí âñåì ëèöàì ñ ëþáûì çíàíèåì àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêà â èíòåðâàëå óðîâíåé �íà÷èíàþùèå� � �ïðîäîëæàþùèå�, æåëàþùèì
óëó÷øèòü ñâîè ïðàêòè÷åñêèå íàâûêè åãî èñïîëüçîâàíèÿ.

Â ó÷åáíèêå ïðåäñòàâëåí ñðåç ÿçûêà, êîòîðûé ñòèëèñòè÷åñêè ìîæåò áûòü
îòíåñåí ê 'íîðìàëüíîìó óïîòðåáëåíèþ.'1

Êàê ñêàçàëà îäíà ìàìà (ñàìà ðàáîòàþùàÿ ó÷èòåëåì àíãëèéñêîãî ÿçûêà
â ñïåöøêîëå), òàêîãî ïîäðîáíîãî, ïîíÿòíîãî è óäà÷íîãî ó÷åáíèêà íà ðóñ-
ñêîì ÿçûêå ïðîñòî íåò, õîòÿ îíà ïðåïîäàåò óæå áîëåå òðèäöàòè ëåò.

1íîðìàëüíûì íàçûâàåòñÿ òàêîå óïîòðåáëåíèå ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé, êîãäà çàëîæåííûé â
íèõ ñìûñë âîñïðèíèìàåòñÿ îäèíàêîâî âñåìè ñóáúåêòàìè ÿçûêîâîãî îáùåíèÿ âíå çàâèñè-
ìîñòè îò âîçðàñòà, ïîëà, îáðàçîâàòåëüíîãî óðîâíÿ, íàöèîíàëüíîñòè, ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà,
ìåñòà æèòåëüñòâà, ïñèõè÷åñêîãî ñîñòîÿíèÿ è ò.ï.
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Ïðåäèñëîâèå

Äàííûé ó÷åáíèê áóäåò îñîáåííî ïîëåçåí òåì, êòî õî÷åò çíàòü àíãëèéñêèé
ÿçûê õîðîøî è êòî óæå ïîòåðÿë âåðó â ñâîè ÿçûêîâûå ñïîñîáíîñòè èç-çà
íåóäà÷íûõ ïîïûòîê èçó÷åíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Áîëüøèíñòâî ïðèìåðîâ äàííîãî ó÷åáíèêà ïîäîáðàíî òàê, ÷òîáû âû ìîã-
ëè èñïîëüçîâàòü èõ èìåííî â óñòíîé ðå÷è. Ëåêñèêà ó÷åáíèêà âõîäèò â 3700
ñàìûõ ÷àñòî èñïîëüçóåìûõ ñëîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïîýòîìó, óñâàèâàÿ åå,
âû áóäåòå âëàäåòü äîâîëüíî áîëüøèì êîëè÷åñòâîì íåîáõîäèìûõ ñëîâ äëÿ
âåäåíèÿ áåñåäû íà ìíîãèå òåìû è äëÿ ïåðåâîäà òåêñòîâ. Ïðè âûáîðå ãðàììà-
òè÷åñêèõ ÿâëåíèé ó÷èòûâàëîñü â ïåðâóþ î÷åðåäü òî, êàê ÷àñòî äàííîå ÿâëå-
íèå èñïîëüçóåòñÿ â óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è. Ãëóáèíà ââåäåíèÿ ìíîãèõ òåì
ñîîòâåòñòâóåò óðîâíþ ïðåäñòàâëåíèÿ ìàòåðèàëà â øêîëàõ ñ óãëóáëåííûì
èçó÷åíèåì èíîñòðàííîãî ÿçûêà è íà ïåðâûõ êóðñàõ èíñòèòóòîâ èíîñòðàí-
íûõ ÿçûêîâ. Èçëîæåíèå ñîïðîâîæäàåòñÿ çíà÷èòåëüíî áîëüøèì êîëè÷åñòâîì
ïðèìåðîâ ñ ïåðåâîäîì, ïîýòîìó âñå ÿâëåíèÿ çàïîìèíàþòñÿ áîëåå ëåãêî è
ñâîáîäíî. Â óïðàæíåíèÿõ ñîáðàíî áîëüøîå ÷èñëî ðàçãîâîðíûõ øàáëîíîâ è
óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé. Âñå çíà÷èìûå ïðèìåðû âçÿòû èç îðèãèíàëü-
íûõ èñòî÷íèêîâ. Ìàòåðèàë ó÷åáíèêà óäîáíî èñïîëüçîâàòü äëÿ îòðàáîòêè
â óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è êàê ñàìîñòîÿòåëüíî, òàê è ñ ïðåïîäàâàòåëåì.
Äàííûé ó÷åáíèê áóäåò òàêæå ïîëåçåí ïðåïîäàâàòåëÿì.

Ââåäåíèå

Äàííûé ó÷åáíèê âõîäèò â ãðóïïó ó÷åáíûõ ïîñîáèé, ñîñòàâëÿþùèõ åäèíîå
öåëîå. Ïðåäïîëàãàåòñÿ âûïóñê åù¼ òðåõ òîìîâ, ïðîäîëæàþùèõ ïîñëåäî-
âàòåëüíîå èçëîæåíèå àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ñîîòâåòñòâèè ñ ðàçðàáîòàííîé
àâòîðîì ìåòîäèêîé îáó÷åíèÿ.

Ê ñîæàëåíèþ, âî ìíîãèõ ó÷åáíûõ ïîñîáèÿõ, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ îáó÷å-
íèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó, âûøåäøèõ çà ïîñëåäíåå âðåìÿ íà ðóññêîì ÿçûêå,
ìíîãèå ïðèìåðû ïðèäóìûâàþòñÿ àâòîðàìè êàê äîñëîâíûé ïåðåâîä ñ ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà, â òî âðåìÿ êàê â àíãëèéñêîì ÿçûêå óæå ñóùåñòâóþò ñâîè êîí-
ñòðóêöèè, èñïîëüçóþùèåñÿ â ýòîì òèïå ñèòóàöèé, è èìåííî ýòè óñòîé÷èâûå
ðàçãîâîðíûå îáîðîòû è êîíñòðóêöèè íàäî çíàòü â ïåðâóþ î÷åðåäü. È ïî-
ýòîìó èì îòäàíî ïðåäïî÷òåíèå. Ê òîìó æå, ìíîãèå ïðèìåðû â ó÷åáíèêàõ
ïðèâîäÿòñÿ áåç ïåðåâîäà, ÷òî çàòðóäíÿåò ïîíèìàíèå òî÷íîãî ñìûñëà ôðàç
è èõ óñâîåíèå, îñîáåííî íà íà÷àëüíîì ýòàïå îáó÷åíèÿ.

Â ýòîì ó÷åáíèêå ñäåëàí ïåðåõîä îò îäíîãî ÿâëåíèÿ ãðàììàòèêè ê
äðóãîìó íåñëîæíûì è ëîãè÷íûì. Áîëüøèíñòâî ó÷åíèêîâ, ïðîøåäøèõ
îáó÷åíèå ïî äàííîìó ó÷åáíèêó, îòìåòèëè, ÷òî ïðîöåññ óñâîåíèÿ ÿçûêîâûõ
ÿâëåíèé ïðîõîäèò çíà÷èòåëüíî ëåã÷å è áûñòðåå, ÷åì ïðè èñïîëüçîâàíèè äðó-
ãèõ ó÷åáíûõ ïîñîáèé.

Êàê ïîêàçûâàåò àíàëèç áîëüøèíñòâà ñóùåñòâóþùèõ ó÷åáíèêîâ, êî ìíî-
ãèì ãðàììàòè÷åñêèì ÿâëåíèÿì àâòîðû íå ïîäõîäÿò ñ äîëæíûì âíèìàíèåì
è ãëóáèíîé, õîòÿ èìåííî îíè ÷àñòî èñïîëüçóþòñÿ â ÿçûêîâîé ïðàêòèêå, è
èìåííî èì áûëî óäåëåíî îñîáîå âíèìàíèå â äàííîì ó÷åáíèêå.
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Àâòîð îòíþäü íå ïðåòåíäóåò íà ïîëíîòó îõâàòà âñåõ ãðàììàòè÷åñêèõ ÿâ-
ëåíèé àíãëèéñêîãî ÿçûêà (îäèí èç íàèáîëåå ïîëíûõ êóðñîâ ïî àíãëèéñêîé
ãðàììàòèêå çàíèìàåò íå îäèí äåñÿòîê òîìîâ). Îñíîâíîå äîñòîèíñòâî äàííî-
ãî ó÷åáíèêà ñîñòîèò â àêöåíòèðîâêå íà òåõ ãðàììàòè÷åñêèõ êîíñòðóêöèÿõ
è ëåêñè÷åñêèõ åäèíèöàõ, áåç êîòîðûõ íè ãîâîðèòü, íè ÷èòàòü, íè ïèñàòü ïî-
àíãëèéñêè íå ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì. Èìåííî òàêèå ÿçûêîâûå ÿâëåíèÿ
âû è áóäåòå èçó÷àòü, íî çíà÷èòåëüíî ãëóáæå è ïîäðîáíåå, ÷åì ýòî ïðèíÿòî.
Íåò íèêàêèõ ñîìíåíèé â òîì, ÷òî äåëåíèå ãðàììàòèêè íà ìîðôîëîãèþ è
ñèíòàêñèñ óäîáíî äëÿ ñîçäàíèÿ ñïðàâî÷íèêîâ, íî îòíþäü íå ó÷åáíèêîâ, ïî-
ýòîìó â äàííîì ó÷åáíèêå ìîðôîëîãèÿ è ñèíòàêñèñ èçëàãàþòñÿ ïàðàëëåëüíî,
íà îñíîâàíèè àâòîðñêîé êîöåïöèè ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ. Íàëè÷èå áîëü-
øîãî êîëè÷åñòâà ãðàôè÷åñêèõ îáðàçîâ â âèäå ðèñóíêîâ, ñõåì è äèàãðàìì
çíà÷èòåëüíî îáëåã÷àåò ïîíèìàíèå è çàïîìèíàíèå âñåõ èçëîæåííûõ ÿçûêî-
âûõ ÿâëåíèé.

Â äàííîì ó÷åáíèêå ïðåäñòàâëåíà ëåêñèêà ïî òåìàì: Çíàêîìñòâî, Âîçðàñò
ëþäåé, Ïðîôåññèè, Ïîãîäà, Äîì, Êâàðòèðà, Îïèñàíèå îáúåêòîâ.

Áîëüøèíñòâî òàáëèö, ïîÿñíÿþùèõ ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, ñîïðîâîæäà-
þòñÿ òðàíñêðèïöèåé, òàê ÷òî ó âàñ, íå áóäåò íåîáõîäèìîñòè ÷àñòî çàãëÿ-
äûâàòü â ñëîâàðü, ÷åì âû ñýêîíîìèòå âàøå âðåìÿ. Ê òîìó æå, âû áóäåòå
îäíîâðåìåííî çàïîìèíàòü ïðàâèëüíîå ïðîèçíîøåíèå è óäàðåíèå. Ñîâåòó-
åì âàì çàíèìàòüñÿ ðåãóëÿðíî, ïî íåñêîëüêó ðàç âîçâðàùàÿñü ê ïðîðàáî-
òàííûì òåìàì äàííîãî ó÷åáíèêà, è òîãäà âû îâëàäååòå ãðàììàòè÷åñêèì è
ëåêñè÷åñêèì ìàòåðèàëîì, äîñòàòî÷íûì äëÿ ïåðåõîäà êî âòîðîìó ýòàïó îáó-
÷åíèÿ (òîì âòîðîé), íà óðîâíå Intermediate. Äëÿ êà÷åñòâåííîãî óñâîåíèÿ
âñåõ ïðåäñòàâëåííûõ â ó÷åáíèêå òåì ðåêîìåíäóåì âûïîëíÿòü âñå çàäàíèÿ
è óïðàæíåíèÿ ïîñëåäîâàòåëüíî, âûïèñûâàÿ âñå íåçíàêîìûå ñëîâà ñ òðàíñ-
êðèïöèåé è ïåðåâîäîì â îòäåëüíóþ òåòðàäü.

Ïåðâûé òîì äàííîãî ó÷åáíèêà ìîæíî èçó÷èòü çà îäèí èëè äâà ãîäà, â çà-
âèñèìîñòè îò çàòðà÷åííîãî âðåìåíè, óñèëèé è ïðåäâàðèòåëüíîé ïîäãîòîâêè.
Òåïåðü îòâåòèì íà íàèáîëåå ÷àñòî çàäàâàåìûå âîïðîñû.

1. Ñêîëüêî íóæíî âðåìåíè ÷òîáû äîñòàòî÷íî õîðîøî âûó÷èòü
àíãëèéñêèé ÿçûê?

Ýòî çàâèñèò îò âàøèõ ïðåäâàðèòåëüíûõ çíàíèé. Åñëè âû íèêîãäà íå
èçó÷àëè àíãëèéñêèé ÿçûê, òî óñïåõ áóäåò çàâèñåòü îò ñëåäóþùèõ ôàêòîðîâ:

à) êîëè÷åñòâî âðåìåíè, çàòðà÷èâàåìîãî âàìè íà èçó÷åíèå ÿçûêà. Íà
âçãëÿä àâòîðà, ñàìûì ýôôåêòèâíûì àëãîðèòìîì ÿâëÿþòñÿ åæåäíåâíûå çà-
íÿòèÿ íå ìåíåå ÷àñà-äâóõ.

á) ïñèõîëîãè÷åñêèé íàñòðîé, ñ êîòîðûì âû çàíèìàåòåñü. Ñëåäóåò áûòü
âíèìàòåëüíûì, íå îòâëåêàòüñÿ, áûòü ïðåäåëüíî ñêîíöåíòðèðîâàííûì íà
ó÷åáå, âåðèòü â óñïåõ.

â) ïðàâèëüíî ïîäîáðàííàÿ ìåòîäèêà îáó÷åíèÿ.
Îäíè ñ÷èòàþò, ÷òî ìîæíî âûó÷èòü ïîáîëüøå àíãëèéñêèõ ñëîâ, è òîãäà

âñå îñòàëüíîå ïðèäåò ñàìî. Òàêèå �ñïåöèàëèñòû� ïûòàþòñÿ ó÷èòü âñå ñëîâà
íàèçóñòü, âçÿâ ñëîâàðü îáúåìîì â 10000 ñëîâ. Íóæíî ëè ãîâîðèòü, ÷òî òàêîé
ìåòîä íå ïðèâåäåò ê óñïåõó.
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Äðóãèå ïîëàãàþò, ÷òî ìîæíî áåçäóìíî, ïî ìíîãó ðàç ïîâòîðÿòü òåê-
ñòû ëèíãàôîííîãî êóðñà, è ïîíèìàíèå ãðàììàòèêè è íþàíñîâ ïîäáîðà ñëîâ
ïðèäóò ñàìè, àâòîìàòè÷åñêè. Òàêîé ïñåâäîìåòîä òàêæå íå ïîçâîëèò âàì
äîáèòüñÿ óñïåõà â ïðàêòè÷åñêîì èñïîëüçîâàíèè ÿçûêà. Îñíîâîé îâëàäåíèÿ
ÿçûêîì ÿâëÿåòñÿ îñîçíàííîå èçó÷åíèå ãðàììàòèêè, ïðè ýòîì íåîáõîäèìî îò-
ðàáàòûâàòü êàæäîå ÿâëåíèå ïî îïðåäåëåííûì ýôôåêòèâíûì àëãîðèòìàì,
êîòîðûå ïðåäëàãàþòñÿ â äàííîì ó÷åáíèêå.

2. Çà÷åì íåîáõîäèìî èçó÷àòü ôîíåòèêó?
� Íåñîáëþäåíèå ïðàâèë ôîíåòèêè ìîæåò ïðèâåñòè ê íåæåëàòåëüíîìó

èñêàæåíèþ ñìûñëà. Ïîýòîìó íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü âî âðåìÿ ó÷åáû ñëå-
äóþùèå, äîêàçàâøèå ñâîþ ýôôåêòèâíîñòü, ëèíãàôîííûå êóðñû.

1. �Tree or Three?�, Ann Baker, Cambridge University Press, 1994.
2. �Better English Pronunciation�, J.D. O'Connor, Second Edition, Cambridge

University Press, 1993.
3. �Ship or Sheep?', Ann Baker, Cambridge University Press, 2000.
Ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîðàáîòàòü èõ ñàìîñòîÿòåëüíî èëè ñ ïðåïîäàâàòåëåì.
Äëÿ çàêðåïëåíèÿ ïðàêòèêè óñòíîé ðå÷è àâòîð ðåêîìåíäóåò èñïîëüçî-

âàòü, íàðÿäó ñ äàííûì ó÷åáíèêîì, ñëåäóþùèå ïîñîáèÿ:
1. L. G. Alexander �FIRST THINGS FIRST�; 2. Bernard Hartley, Peter

Viney �Srteamline English� v.1, 2.
Ïðè ýòîì àâòîð ãëóáîêî óáåæäåí, ÷òî áàçîâûì ó÷åáíèêîì äîëæåí áûòü

ó÷åáíèê ïðàêòè÷åñêîé ãðàììàòèêè, â êîòîðîì îáúÿñíåíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ
ÿâëåíèé èçëàãàþòñÿ íà ðîäíîì ÿçûêå ó÷åíèêà.

Â çàêëþ÷åíèå õîòèì ïîä÷åðêíóòü, ÷òî äëÿ ïðîôåññèîíàëüíîãî îâëàäå-
íèÿ ÿçûêîì íåîáõîäèìî ïàðàëëåëüíî çàíèìàòüñÿ ôîíåòèêîé, ãðàììàòèêîé
è ëåêñèêîé, íà êàæäîì ýòàïå äåëàÿ àêöåíòû íà ÷åì-òî áîëåå âàæíîì â äàí-
íûé ìîìåíò.

Âîïðåêè øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííîìó ìèôó î âîçìîæíîñòè èçó÷åíèÿ ÿçû-
êà â êðàò÷àéøèå ñðîêè (1-2 ìåñÿöà), îïûò ïîêàçûâàåò, ÷òî íà ïðàêòèêå
íåîáõîäèìî íàñòðîèòüñÿ íà áîëüøóþ ðàáîòó, è çíà÷èòåëüíûå çàòðàòû âðå-
ìåíè. Ëþáîé èíîñòðàííûé ÿçûê ìîæíî èçó÷àòü âñþ æèçíü, ïîñòîÿííî åãî
ñîâåðøåíñòâóÿ.

Íå ïðåòåíäóÿ íà èäåàëüíóþ ìîäåëü îáó÷åíèÿ, àâòîð ñòðåìèëñÿ ñîçäàòü
îïòèìàëüíûé ìåòîä, ãàðàíòèðóþùèé áîëåå âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü ïðî-
öåññà îáó÷åíèÿ ïî ñðàâíåíèþ ñî ìíîãèìè äî ñèõ ïîð ñóùåñòâóþùèìè.
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Ãëàâà 1

Ôîíåòèêà è ôîíåòè÷åñêàÿ
òðàíñêðèïöèÿ Phonetics &
Phonetic Transcription

Êðàòêèé ââîäíî-ôîíåòè÷åñêèé êóðñ
Ôîíåòè÷åñêàÿ òðàíñêðèïöèÿ äàåòñÿ â ñëîâàðÿõ äëÿ âñåõ ëåêñè÷åñêèõ åäè-
íèö, âêëþ÷àÿ ñëîâîñî÷åòàíèÿ è ÷àñòè ñëîâ. Îíà çàïèñûâàåòñÿ â êâàäðàòíûõ
ñêîáêàõ ñ ïîìîùüþ ñëåäóþùèõ ñòàíäàðòíûõ ñèìâîëîâ Ìåæäóíàðîäíîé ôî-
íåòè÷åñêîé àññîöèàöèè:

Òàáëèöà ñèìâîëîâ ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèïöèè

xÇz day xÇÉfz äåíü
xÄz back xÄñâz ñçàäè
xaz they xaÉfz îíè
xÇwz jump xÇw^ãéz ïðûãàòü
xÑz few xÑàìWz íåìíîãî
xÖz go xÖèsz óõîäèòü
xÜz hot xÜmíz ãîðÿ÷èé
xàz yet xàÉíz åù¼ íå
xâz key xâáWz êëþ÷
xäz lead xäÉÇz ñâèíåö
xãz map xãñéz êàðòà
xwz measure x�ãÉwèz èçìåðÿòü
xkz sing xëfkz ïåòü
xéz pen xéÉåz ðó÷êà
xêz red xêÉÇz êðàñíûé
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xëz son xë^åz ñûí
xpz she xpáWz îíà
xíz tea xíáWz ÷àé
xípz chat xípñíz ðàçãîâîð
xqz thing xqfkz ïðåäìåò
xîz view xîàìWz âèä
xïz wet xïÉíz ìîêðûé
xòz zero x�òfEèFêèsz íóëü
xåz nod xåmÇz êèâîê
xñz bad xÄñÇz ïëîõîé
xnWz barn xÄnWåz àìáàð
xmz pot xémíz ãîðøîê
x~fz bite xÄ~fíz êóñàòü
x~sz now xå~sz ñåé÷àñ
x~fèz tire x�í~fèz øèíà
x~sèz tower x�í~sèz áàøíÿ
xlWz more xãlWz åù¼
xlfz boy xÄlfz ïàðåíü
xÉz bed xÄÉÇz êðîâàòü
xÉèz there xaÉèz òàì
xèz about xè�Ä~síz îêîëî
xèsz note xåèsíz ïðèìå÷àòü
xbWz bird xÄbWÇz ïòèöà
xfz pit xéfíz ÿìà
xáWz sheep xpáWéz îâöà
xfèz here xÜfèz çäåñü
xìWz boot xÄìWíz áîòèíîê
xsz put xésíz êëàñòü
xsèz poor xésèz áåäíûé
x^z cut xâ^íz ðåçàòü
xÉfz make xãÉfâz èçãîòîâëÿòü

Óïðàæíåíèå 1. Âûó÷èòå ïðîèçíîøåíèå è íàïèñàíèå âûøåïðèâåäåí-
íûõ ôîíåòè÷åñêèõ ñèìâîëîâ.

Àíãëèéñêèå ãëàñíûå çâóêè áûâàþò äëèííûå è êîðîòêèå. Íåîá-
õîäèìî ÷åòêî ñîáëþäàòü ðàçíèöó â ïðîèçíîøåíèè ìåæäó íèìè,
ïîñêîëüêó äëèíà ãëàñíîãî çâóêà íåñåò ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíóþ ôóíê-
öèþ.

Ïðèìåðû:
sheep xpáWéz îâöà; � ship xpféz ñóäíî, êîðàáëü
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1.0.1 Âñïîìîãàòåëüíûå ñèìâîëû
Äâîåòî÷èå îáîçíà÷àåò óäëèíåíèå çâóêà (ïðèìåðíî â 2 ðàçà ïî ñðàâíå-
íèþ ñ êîðîòêèì çâóêîì).

Çíàê óäàðåíèÿ ñòàâèòñÿ ïåðåä ïåðâûì çâóêîì óäàðíîãî ñëîãà. Åñëè çíàê
óäàðåíèÿ ñòîèò â âåðõíåé ÷àñòè ñòðîêè, òî ýòî ñèëüíîå óäàðåíèå, à åñëè â
íèæíåé � ýòî ñëàáîå óäàðåíèå, íàïðèìåð:

âåðõíåå ñèëüíîå óäàðåíèå â ñëîâå increment x�fkâêfãèåíz;
âåðõíåå ñèëüíîå óäàðåíèå â ñëîâå phonetics xÑè�åÉífâëz
ïåðâîå íèæíåå ñëàáîå óäàðåíèå â ñëîâå dihexagonal x?Ç~fÜÉâ�ëñÖèåEèFäz

Êðóãëûå ñêîáêè â òðàíñêðèïöèè èñïîëüçóþòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ôà-
êóëüòàòèâíî ïðîèçíîñèìûõ çâóêîâ èëè ôàêóëüòàòèâíûõ óäàðåíèé
(ò.å. òîé ÷àñòè òðàíñêðèïöèè, êîòîðóþ ìîæíî ïðîèçíîñèòü èëè íå ïðîèçíî-
ñèòü), íàïðèìåð:

hirable x�Ü~áEèFêèÄEèFäz; debarb xE�FÇg�ÄoÄz
Ðàâíîóïîòðåáèòåëüíûå âàðèàíòû ïðîèçíîøåíèÿ èëè óäàðåíèÿ ïðèâî-

äÿòñÿ ÷åðåç çàïÿòóþ, íàïðèìåð:
formidable x�ÑlWãfÇèÄEèFäI Ñè�ãfÇèÄEèFäz...
Åñëè ïðèâîäèìûå â îäíîé ñëîâàðíîé ñòàòüå âàðèàíòû ñëîâà ïðîèçíîñÿò-

ñÿ ïî-ðàçíîìó, òî èçìåíÿåìàÿ ÷àñòü òðàíñêðèïöèè âûïèñûâàåòñÿ îòäåëüíî,
íàïðèìåð:

hernsew, hernshaw, hernshew x�ÜbWåëèsI JpiI Jpèsz
Èíîãäà òðàíñêðèïöèÿ îòíîñèòñÿ íå êî âñåé âîêàáóëå â öåëîì, à ê îòäåëü-

íûì åå çíà÷åíèÿì, íàïðèìåð:
conservator 1. x�âmåëèîÉfíèz õðàíèòåëü; 2. xâèå�ëbWîèíèz îïåêóí
Óïðàæíåíèå 2. Ïðî÷òèòå ïðèâåäåííûå ïðèìåðû âñëóõ íåñêîëüêî ðàç,

äîáèâàÿñü óâåðåííîãî áûñòðîãî ïðàâèëüíîãî ïðîèçíåñåíèÿ.
Ïðèìåðû âàðèàöèé âñïîìîãàòåëüíûõ ñèìâîëîâ:

x?Ä^ Ä^ Ä^ z x �Äo Ä^ Ä^ z x?Äo Ä^ Ä^ z
x Ä^ Äo �Ä^ z x Äo ?Äo Ä^ z x�Ä^ Äo Ä^ z
x?Ä^ Äo Ä^ z x �Äo Äo Ä^ z x?Äo Äo Ä^ z
x Ä^ �Ä^ Ä^ z x Äo �Ä^ Ä^ z x�Ä^ �Ä^ Ä^ z
x?Ä^ �Ä^ Ä^ z x �Äo �Ä^ Ä^ z x?Äo �Ä^ Ä^ z
x Ä^ ?Ä^ Ä^ z x Äo ?Ä^ Ä^ z x�Ä^ ?Ä^ Ä^ z
x?Ä^ ?Ä^ Ä^ z x �Äo ?Ä^ Ä^ z x?Äo ?Ä^ Ä^ z
x Ä^ �Äo Ä^ z x Äo �Äo Ä^ z x�Ä^ �Äo Ä^ z

Óïðàæíåíèå 3. Ñëåäóþùèé ñïèñîê ñëîâ ñëåäóåò çíàòü èç-çà
òðóäíîñòè ïðîèçíîøåíèÿ. Ïðî÷èòàéòå èõ âñëóõ è âûó÷èòå íàèçóñòü.
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apostrophe xè�émëíêèÑfz àïîñòðîô
catastrophe xâè�íñëíêèÑfz êàòàñòðîôà
cupboard x�â^éÄèÇz øêàô; áóôåò
recipe x�êÉëféfz ðåöåïò
hiccough x�Üfâ^éz èêîòà
sword xëlWÇz ìå÷; øïàãà
plough xéä~sz ïëóã
muscle x�ã^ëEèFäz ìûøöà, ìóñêóë
interesting x�fåíêfëífkz èíòåðåñíûé

1.1 Îìîôîíû (Homophones)
Ñëîâà, ïðîèçíîñèìûå îäèíàêîâî, íî èìåþùèå ðàçíîå íàïèñàíèå è çíà÷åíèå,
íàçûâàþòñÿ îìîôîíàìè.

Óïðàæíåíèå 4. Ïðî÷òèòå âñëóõ ñëîâà, îáðàùàÿ âíèìàíèå íà îäèíàêî-
âîå ïðîèçíåñåíèå, íî ðàçíîå èõ íàïèñàíèå è ïåðåâîä.

air xÉèz âîçäóõ; àòìîñôåðà
heir íàñëåäíèê
aloud xè�ä~sÇz âñëóõ; ãðîìêî
allowed äàëà âîëþ; ñòàðàëàñü
dough xÇèsz òåñòî; ïàñòà
doe ñàìêà (ëàíè, çàéöà, îëåíÿ è ò. ï.)
fare xÑÉèz ïëàòà çà ïðîåçä
fair ÿðìàðêà; ÷åñòíûé; ñïðàâåäëèâûé
faze xÑÉfòz áåñïîêîèòü, äîñàæäàòü; ðàññòðàèâàòü
phase ôàçà, ñòàäèÿ, ïåðèîä; ýòàï;
�oe xÑäèsz ïëàâó÷àÿ ëüäèíà; ëåäÿíîå ïîëå
�ow òå÷åíèå; ïîòîê, ñòðóÿ
�u xÑäìWz (ñîêð. îò in�uenza) ãðèïï
�ew past îò �y (ëåòàòü; ëåòåòü)
grate xÖêÉfíz ðåø¼òêà; òåðåòü íà ò¼ðêå; ñêðèïåòü
great áîëüøîé; îãðîìíûé, ãðîìàäíûé
groan xÖêèsåz ñòîíàòü; òÿæåëî âçäûõàòü; âîð÷àòü
grown âçðîñëûé; p.p. îò grow (ðàñòè, óâåëè÷èâàòüñÿ)
hoarse xÜlWëz õðèïëûé; ãðóáûé, ðåçêèé
horse ëîøàäü, êîíü
its xfíëz åãî, å¼; ïðèíàäëåæàùèé åìó, åé; ñâîé
it's = it is � ýòî åñòü ...
it's = it has � îí îáëàäàåò ...
lays xäÉfòz (îí/îíà) êëàä¼ò, íàêðûâàåò
laze ëåíòÿéíè÷àòü, áåçäåëüíè÷àòü
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might xã~fíz ìîæåò (áûòü); ðàçðåøèòå; ïîçâîëèòå ëè
mite êëåù; ñêðîìíàÿ äîëÿ; ÷óòî÷êà
mown xãèsåz p.p. îò mow � êîñèòü
moan ñòîí; æàëîáà; ñòîíàòü
our x�~sèz íàø, íàøà, íàøå, íàøè
hour ÷àñ
pale xéÉfäz ñâàÿ; ÷àñòîêîë; îãîðàæèâàòü; áëåäíûé; òóñêëûé
pail âåäðî; áàäüÿ
pane xéÉfåz îêîííîå ñòåêëî
pain áîëü; ñòðàäàíèå, îãîð÷åíèå
peal xéáWäz çâîí êîëîêîëîâ; ðàñêàò (ãðîìà è ò. ï.)
peel ÷èñòèòü ôðóêòû, îâîùè
place xéäÉfëz ìåñòî; ñèäåíüå
plaice êàìáàëà
practise x�éêñâífëz òðåíèðîâàòü(ñÿ), óïðàæíÿòü(ñÿ), ïðàêòèêîâàòü(ñÿ)
practice ïðàêòèêà; ïðèâû÷êà; òðåíèðîâêà, óïðàæíåíèå
pray xéêÉfz ìîëèòüñÿ; ìîëèòü, óìîëÿòü
prey îõîòèòüñÿ, ëîâèòü; ãðàáèòü
raise xêÉfòz ïîäíèìàòü; ïîâûøàòü
rays ëó÷è
read xêáWÇz ÷èòàòü
reed òðîñòíèê, êàìûø
rein xêÉfåz óçäà, ñäåðæèâàþùåå ñðåäñòâî; êîíòðîëü
rain äîæäü
right xê~fíz ñïðàâåäëèâûé; ïðàâèëüíûé; ïîäõîäÿùèé
rite îáðÿä, ðèòóàë; öåðåìîíèÿ
write ïèñàòü
rough xê^Ñz íåðîâíûé, øåðøàâûé; ãðóáûé; íåîáðàáîòàííûé
ru� ãðåáåíü; ¼ðø (ðûáà); áèòü êîçûðåì
sale xëÉfäz ïðîäàæà; ñáûò; òîðãîâëÿ
sail ïàðóñ
scene xëáWåz ìåñòî äåéñòâèÿ (ñîáûòèÿ, ïðîèñøåñòâèÿ è ò. ï.)
seen p. p. îò see � âèäåòü
sent xëÉåíz past è p. p. îò send � ïîñûëàòü
scent çàïàõ, àðîìàò
sight xë~fíz çðåíèå; âèä
site ìåñòîïîëîæåíèå, ìåñòî
sole xëèsäz ïîäîøâà, ñòóïíÿ
soul äóøà, äóõ; ñóùíîñòü
sought xëlWíz past è p. p. îò seek � èñêàòü
sort âèä, ðîä; ñîðò, ðàçíîâèäíîñòü; ðàçðÿä, òèï, êëàññ
steak xëíÉfâz êóñîê ìÿñà èëè ðûáû (äëÿ æàðåíüÿ); áèôøòåêñ
stake êîë, ñòîëá; ñòîéêà, ïîäïîðêà
tea xíáWz ÷àé
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tee òåõ. òðîéíèê; ìåòêà äëÿ ìÿ÷à, ìèøåíü (â èãðàõ)
there xaÉèz òàì; òóäà
their èõ; ïðèíàäëåæàùèé èì; ñâîé, ñâîè
they're ó íèõ åñòü ...
through xqêìWz íàñêâîçü; ÷åðåç, ñêâîçü
threw past îò throw � áðîñàòü, êèäàòü
tire x�í~fèz (AE)1 øèíà; ïîêðûøêà; óñòàâàòü
tyre (BE)2 øèíà, ïîêðûøêà
toe xíèsz ïàëåö íîãè; íîñîê (íîãè, áîòèíêà, ÷óëêà è ò. ï.)
tow áóêñèðíûé òðîñ; áóêñèðîâêà; áóêñèðîâàòü
waist xïÉfëíz òàëèÿ
waste ðàñòðà÷èâàòü, íàïðàñíî òðàòèòü/ òåðÿòü (äåíüãè, âðåìÿ

è ò. ï.); èññÿêàòü
wait xïÉfíz îæèäàíèå; àíòðàêò; ïåðåðûâ
weight âåñ; òÿæåñòü; ãðóç, íàãðóçêà
weather x�ïÉaèz ïîãîäà
whether îäèí èç äâóõ; êîñâåííûé âîïðîñ ëè
whine xï~fåz æàëîáíûé âîé; ñêóëèòü; ïëàêàòüñÿ
wine (âèíîãðàäíîå) âèíî

1Çäåñü è äàëåå � AE � àìåðèêàíñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà; BE � áðèòàíñêèé
âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà

2Çäåñü è äàëåå BE � áðèòàíñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà
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1.2 Îñîáåííîñòè ÷òåíèÿ íåêîòîðûõ ñëîâ
Óïðàæíåíèå 5. Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå âñëóõ íèæåïðèâåäåííûå ñëîâà.
Îáðàòèòå âíèìàíèå: áóêâû, ïîêàçàííûå â ëåâîé êîëîíêå, íå ïðîèçíîñÿòñÿ

p psychic x�ë~fâfâz psychiatry xë~f�â~fèíêfz pneumatic xåàìW�ãñífâz
pseudonym x�ëàìWÇèåfãz psychology xë~f�âmäèÇwfz receipt xêf�ëáWíz

b comb xâèsãz dumb xÇ^ãz numb xå^ãz
debt xÇÉíz
lamb xäñãz doubt xÇ~síz subtle xë^íäz
womb xïìWãz climb xâä~fãz tomb xíìWãz

l could xâsÇX âèÇz should xpsÇX pèÇz calm xânWãz
walk xïlWâz salmon x�ëñãèåz chalk xíplWâz
talk xílWâz half xÜnWÑz palm xénWãz

h honour x�måèz honest x�måfëíz hour x�~sèz
heiress x�Éèêfëz heir xÉèz

t whistle x�ïfëEèFäz castle x�ânWëEèFäz fasten x�ÑnWëEèFåz
soften x�ëmÑEèFåz Christmas x�âêfëãèëz listen x�äfëEèFåz

k knee xåáWz knife xå~fÑz know xåèsz
knob xåmÄz
knowledge x�åmäfÇwz knot xåmíz knit xåfíz

r card xânWÇz park xénWâz farm xÑnWãz
burn xÄbWåz water x�ïlWíèz
work xïbWâz storm xëílWãz start xëínWíz
mother x�ã^aèz sister x�ëfëíèz teacher x�íáWípèz
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Óïðàæíåíèå 6. Ïðî÷èòàéòå ïðèìåðû, îáðàùàÿ âíèìàíèå íà ðàçíèöó
â ïðîèçíîøåíèè.

fast xÑnWëíz vast xînWëíz
few xÑàìWz view xîàìWz
su�er x�ë^Ñèz cover x�â^îèz
very fast xîÉêf�ÑnWëíz very vast x�îÉêf�înWëíz
a good few xè�ÖsÇ�ÑàìWz a good view xè�ÖsÇ�îàìWz
�n xÑfåz thin xqfåz
free xÑêáWz three xqêáWz
�rst xÑbWëíz thirst xqbWëíz
that xañíX aèíz vat xîñíz
they xaÉfz vain xîÉfåz
fought xÑlWíz thought xqlWíz
frill xÑêfäz thrill xqêfäz
author x�lWqèz other x�^aèz
Martha x�ãnWqèz mother x�ã^aèz
both xÄèsqz growth xÖêèsqz
sink xëfkâz zinc xòfkâz
seal xëáWäz zeal xòáWäz
looser xäìWëèz loser x�äìWòèz
place xéäÉfëz plays xéäÉfòz
niece xåáWëz knees xåáW òz
bus xÄ^ëz buzz xÄ^òz
sin xëfåz thin xqfåz
so xëèsz show xpèsz
sigh xë~fz shy xp~fz
harm xÜnWãz arm xnWãz
peak xéáWâz beak xÄáWâz
ten xíÉåz den xÇÉåz
breeding x�ÄêáWÇfkz breathing x�ÄêáWafkz
pick xéfâz pig xéfÖz
dock xÇmâz dog xÇmÖz
lock xämâz log xämÖz
chin xípfåz gin xÇwfåz
choice xíplfëz Joyce xÇwlfëz
rich xêfípz ridge xêfÇwz
search xëbWípz surge xëbWÇwz
shoe xpìWz chew xípìWz
washing x�ïmpfkz watching x�ïmípfkz
shop xpméz chop xípméz
heir xÉèz honest x�måfëíz
honour x�måèz hour x�~sèz
aisle x~fäz gnomic x�åèsãfâz
gnu xåìWz knee xåáWz
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Óïðàæíåíèå 7. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà, â ïðîèçíåñåíèè êîòîðûõ îáó÷àåìûå
÷àùå âñåãî äîïóñêàþò îøèáêè.

a about xè�Ä~síz wander x�ïmåÇèz last xänWëíz late xäÉfíz
wonder x�ï^åÇèz

i alive xè�ä~fîz live xäfîz life xä~fÑz give xÖfîz
u put xésíz cut xâ^íz
ie �end xÑáWåÇz friend xÑêÉåÇz science x�ë~fèåëz
e met xãÉíz meter x�ãáWíèz
o sorry x�ëmêfz go xÖèsz love xä^îz to xíìWz
ea head xÜÉÇz team xíáWãz react xêf�ñâíz
ou our x�~sèz route xêìWíz would xïsÇz;

xïèÇz
oo cool xâìWäz cook xâsâz coop xâìWéz

Óïðàæíåíèå 8. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà â òàáëèöå, îáðàùàÿ âíèìàíèå íà
ðàçíèöó â ïðîèçíåñåíèè (íî íå â íàïèñàíèè) â çàâèñèìîñòè îò èõ ïðèíàä-
ëåæíîñòè ê òîé èëè èíîé ÷àñòè ðå÷è, à èìåííî: ñóùåñòâèòåëüíîå � ãëàãîë.
Â íåêîòîðûõ äâóñëîæíûõ ñëîâàõ óäàðåíèå ïàäàåò íà ïåðâûé ñëîã, åñëè ýòî
ñóùåñòâèòåëüíîå, è íà âòîðîé ñëîã, åñëè ýòî ãëàãîë.

Ñóùåñòâèòåëüíîå Ãëàãîë
con�ict x�âmåÑäfâíz con�ict xâèå�Ñäfâíz
contest x�âmåíÉëíz contest xâèå�íÉëíz
suspect x�ë^ëéÉâíz suspect xëm�ëéÉâíz
desert x�ÇÉòèíz desert xÇf�òbWíz
import x�fãélWíz import xfã�élWíz
increase x�fkâêáWëz increase xfå�âêáWëz
insult x�fåë^äíz insult xfå�ë^äíz
transfer x�íêñåëÑbWz transfer xíêñåë�ÑbWz
permit x�ébWãfíz permit xéè�ãfíz
present x�éêÉòEèFåíz present xéêf�òÉåíz
progress x�éêèsÖêÉëz progress xéêè�ÖêÉëz
protest x�éêèsíÉëíz protest xéêè�íÉëíz
transport x�íêñåëélWíz transport xíêñå�ëélWíz
record x�êÉâlWÇz record xêf�âlWÇz
reject x�êáWÇwÉâíz reject xêf�ÇwÉâíz
reprint x�êáW?éêfåíz reprint x�êáW?éêfåíz
subject x�ë^ÄÇwfâíz subject xëèÄ�ÇwÉâíz
upset x�^éëÉíz upset x^é�ëÉíz



18Ãëàâà 1. Ôîíåòèêà è ôîíåòè÷åñêàÿ òðàíñêðèïöèÿ PHONETICS & PHONETIC TRANSCRIPTION



×àñòü I

Ñëîâîñî÷åòàíèå Phrase
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Ãëàâà 2

Èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå è
àðòèêëè Common Nouns &
Articles

2.1 Ëèíãâèñòè÷åñêî-ëîãè÷åñêîå ââåäåíèå
ßçûê ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñðåäñòâî êîììóíèêàöèè (îáùåíèÿ) ìåæäó ëþ-
äüìè, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî îíè îáìåíèâàþòñÿ äðóã ñ äðóãîì ìûñëÿìè, òîé
èëè èíîé èíôîðìàöèåé. Ìûñëü íàõîäèò ñâîå âûðàæåíèå èìåííî â ÿçûêå, áåç
ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ìûñëè îäíîãî ÷åëîâåêà îêàçûâàþòñÿ íåäîñòóïíûìè
äðóãîìó.

Ïîíèìàíèå ðå÷è, òåêñòîâ (ñõåì, ôîðìóë, è ò.ï.) ñâÿçàíî ñ ðàñêðû-
òèåì èõ ñìûñëà. ×òîáû ðàñêðûòü ýòîò ñìûñë è, ñëåäîâàòåëüíî, ïîíÿòü
ðå÷ü, èëè òåêñò, íåîáõîäèìî ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì èíòåðïðåòèðîâàòü
åãî. Ïîä èíòåðïðåòàöèåé ïîäðàçóìåâàþò ïðèäàíèå ñìûñëà ñèìâîëàì (ñëî-
âàì, âûñêàçûâàíèÿì) èíîñòðàííîãî ÿçûêà.

Äëÿ èçó÷åíèÿ è ïîíèìàíèÿ ñëîæíîãî îáúåêòà (êàêîâûì ÿâëÿåòñÿ ëþáîé
ÿçûê) åãî äåëÿò íà áîëåå ïðîñòûå è ëåãêèå äëÿ ïîíèìàíèÿ ñîñòàâíûå ÷à-
ñòè, íàïðèìåð ôîíåòèêó, ëåêñèêîëîãèþ, ãðàììàòèêó. Ïðè÷åì ïðè äåëåíèè
êëàññèôèêàöèÿ ÿâëåíèé è ïîíÿòèé îñóùåñòâëÿåòñÿ ïî ïðèçíàêó, èìåþùå-
ìó ñóùåñòâåííîå çíà÷åíèå. Ïîëó÷åííûå ñîñòàâíûå ÷àñòè äåëÿò äàëåå, ïîêà
íå äîõîäÿò äî ïîíÿòèé, êîòîðûå äåëèòü áîëåå íåò íåîáõîäèìîñòè èç-çà èõ
ïðîñòîòû, è ñ ýòèõ áàçîâûõ ïîíÿòèé óäîáíåå è ëåã÷å âñåãî íà÷àòü èçó÷åíèå
ñëîæíîãî îáúåêòà. Îïèñàííàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé ïðè ïðåäñòàâ-
ëåíèè è èçó÷åíèè ñèñòåìû íàçûâàåòñÿ ôîðìàëèçàöèÿ.

Åñëè îäèí ÷åëîâåê âûðàæàåò ñâîè ìûñëè ñðåäñòâàìè äðóãîãî (èíîñòðàí-
íîãî) ÿçûêà, òî, ÷òîáû ïîíÿòü ýòî âûñêàçûâàíèå, íåîáõîäèìî âîñïîëüçî-
âàòüñÿ ôîðìàëèçîâàííûìè ïðàâèëàìè ïðåîáðàçîâàíèÿ (ïåðåâîäà)
ñ îäíîãî ÿçûêà íà äðóãîé. Ïîýòîìó ýòè ïðàâèëà íåîáõîäèìî çíàòü è óìåòü
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èõ ïðèìåíÿòü.
Ïîëüçóÿñü ôîðìàëèçîâàííûìè ïðàâèëàìè, âîçìîæíî àíàëèçèðîâàòü, óòî÷-

íÿòü è ðàçúÿñíÿòü ïîíÿòèÿ, âûðàæåííûå íà äðóãîì ÿçûêå.
Äëÿ îäíîçíà÷íîãî òîëêîâàíèÿ è ïîíèìàíèÿ ñìûñëà âñÿêîå îïðåäåëåíèå

èëè ïðàâèëî äîëæíî áûòü ÿñíûì, ÷åòêèì è íåäâóñìûñëåííûì.
Ìàòåìàòèêè óæå äîêàçàëè ïðèíöèïèàëüíóþ îãðàíè÷åííîñòü ñòðîãîãî

ôîðìàëüíîãî îïèñàíèÿ ëþáîãî ðåàëüíîãî ÿâëåíèÿ èëè ïðîöåññà, ïîýòîìó
ìû ìîæåì ôîðìàëèçîâàòü òàêîå ñëîæíîå ÿâëåíèå, êàê àíãëèéñêèé ÿçûê ñ
íåêîòîðûì ïðèáëèæåíèåì è ïîëíîòîé.

×åì áîëåå òâîð÷åñêè èññëåäîâàòåëü ïîäîéäåò ê ïðîáëåìå, òåì áîëüøå
âåðîÿòíîñòü, ÷òî îí ñìîæåò íàéòè ïðèíöèïèàëüíî íîâûå ïîíÿòèÿ, ìåòîäû,
ïðèíöèïû ôîðìàëèçàöèè è êëàññèôèêàöèè è, òàêèì îáðàçîì, ðåøèòü åå êà-
÷åñòâåííî áîëåå ýôôåêòèâíûì ñïîñîáîì. Ýòî êàñàåòñÿ êàê ó÷èòåëÿ, ó÷åíîãî
ëèíãâèñòà, òàê è ó÷åíèêà èçó÷àþùåãî ÿçûê.

Ñèíòàêñè÷åñêèå îïðåäåëåíèÿ óêàçûâàþò èëè âûäåëÿþò îáúåêò ïî-
ñðåäñòâîì óñòàíîâëåíèÿ ïðàâèë îïåðèðîâàíèÿ ñ íèì.

Ìû ñ âàìè áóäåì ïîëüçîâàòüñÿ ñèíòàêñè÷åñêèìè îïðåäåëåíèÿìè îïåðè-
ðóÿ ãðàììàòè÷åñêèìè ïðàâèëàìè.

Âûñêàçûâàíèå � ýòî ôîðìà ìûñëè, îïèñûâàþùàÿ îáúåêòû äåéñòâè-
òåëüíîñòè (èëè èõ ñâÿçè è îòíîøåíèÿ).

Âûñêàçûâàíèÿ îôîðìëÿþòñÿ ãðàììàòè÷åñêè ïîâåñòâîâàòåëüíûìè ïðåä-
ëîæåíèÿìè. Âûñêàçûâàíèÿ èìåþò íåêèé çàêîí÷åííûé ñìûñë.

Çàìåòüòå, ÷òî îäíà è òà æå ìûñëü è âûñêàçûâàíèå ìîæåò ôîðìóëèðî-
âàòüñÿ ïî-ðàçíîìó â ðàçëè÷íûõ ÿçûêàõ, íî å¼ ñîäåðæàíèå èëè ñìûñë ìîæíî
ðàññìàòðèâàòü îòäåëüíî îò ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ.

Óòî÷íèì ðàçíèöó ìåæäó çíà÷åíèåì ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ è åãî ñìûñ-
ëîì. Ïîä çíà÷åíèåì ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ïîíèìàþò òîò îáúåêò, êî-
òîðûé îíî îáîçíà÷àåò, à ñìûñëîì íàçûâàþò ñîäåðæàíèå èëè èíôîðìàöèþ,
êîòîðóþ îíî ñîîáùàåò.

Âûñêàçûâàíèÿ ìîãóò ðàññàòðèâàòüñÿ êàê èñòèííûå è ëîæíûå, ïðåäëî-
æåíèÿ æå ìîãóò õàðàêòåðèçîâàòüñÿ êàê ïðàâèëüíî èëè íåïðàâèëüíî ïîñòðî-
åííûå. Ïîýòîìó òàê âàæíî çíàòü ïðàâèëà ïîñòðîåíèÿ ïðàâèëüíûõ ïðåäëî-
æåíèé.

Ñëîâîñî÷åòàíèå � ñîåäèíåíèå äâóõ èëè áîëåå ñëîâ, íàïðèìåð:

òåòðàäü ñòóäåíòà ó÷åáíèê ïî èñòîðèè
ïèñàòü ïèñüìî æèòü çà ãîðîäîì

Îòäåëüíî âçÿòîå ñëîâîñî÷åòàíèå íå âûñòóïàåò êàê åäèíèöà îáùåíèÿ è
èìååò íåçàêîí÷åííûé ñìûñë. Â îòëè÷èå îò ïðåäëîæåíèÿ, ÿâëÿþùåãîñÿ
åäèíèöåé âûñêàçûâàíèÿ, ñëîâîñî÷åòàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé åäèíèöó íàçû-
âàíèÿ.

Â ïðåäëîæåíèè ãëàâíûì ÷ëåíîì ÿâëÿåòñÿ ïîäëåæàùåå, ïîýòîìó öåëåñî-
îáðàçíî íà÷àòü èçó÷åíèå ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ ñ ãðóïïû ïîäëåæàùåãî.
Ïîäëåæàùåå ìîæåò ñîñòîÿòü èç íåñêîëüêèõ ðàçíîðîäíûõ ñëîâ, èõ îáúåäè-
íåíèå è íàçûâàåòñÿ ãðóïïîé ïîäëåæàùåãî. ×àùå âñåãî â ýòó ãðóïïó ñëîâ
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âõîäÿò: èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå, ìåñòîèìåíèå, èìÿ ïðèëàãàòåëüíîå, àðòèêëü,
èëè òà èëè èíàÿ èõ êîìáèíàöèÿ.

Ïðåäëîæåíèÿ áîëåå òðóäíû äëÿ àíàëèçà è ïîíèìàíèÿ, ïîýòîìó ñíà÷àëà
ìû îãðàíè÷èìñÿ ðàññìîòðåíèåì ñëîâîñî÷åòàíèé.

2.2 Èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå íàðèöàòåëüíûå (Common
Nouns)

Èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå (the Noun) � ÷àñòü ðå÷è, êîòîðàÿ îáîçíà÷àåò
îáúåêò è îòâå÷àåò íà âîïðîñû Êòî? ×òî?

Èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå äåëÿòñÿ íà äâå ãðóïïû: íàðèöàòåëüíûå è ñîá-
ñòâåííûå.

Èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå íàðèöàòåëüíûå � ýòî íàçâàíèÿ îáúåêòîâ êàê
ïðåäñòàâèòåëåé öåëûõ êëàññîâ îäíîðîäíûõ îáúåêòîâ.

Îáúåêòîì ìîæåò áûòü ÷åëîâåê, æèâîòíîå èëè ïðåäìåò.
Êîíêðåòíûå ñóùåñòâèòåëüíûå îáîçíà÷àþò îáúåêòû, êîòîðûå èìåþò

ôèçè÷åñêîå ñóùåñòâîâàíèå, ò.å. äî íèõ ìîæíî äîòðîíóòüñÿ èëè ïåðåìåñòèòü
èõ â ïðîñòðàíñòâå, îíè êàê ïðàâèëî èìåþò îïðåäåëåííûå ðàçìåðû è ôîðìó.
Òàêèå îáúåêòû ìîæíî ïåðåñ÷èòàòü ïî åäèíèöàì, ïîýòîìó îíè ìîãóò áûòü
îòíåñåíû ê èñ÷èñëÿåìûì ñóùåñòâèòåëüíûì. Èñ÷èñëÿåìûå ñóùåñòâèòåëü-
íûå, òàêèì îáðàçîì, ìîãóò èìåòü åäèíñòâåííîå ÷èñëî (ò.å. îäèí ïðåäìåò).

2.2.1 Ïîíÿòèå îá àðòèêëå
Àðòèêëü � ýòî ñëóæåáíîå ñëîâî, óòî÷íÿþùåå ñóùåñòâèòåëüíîå. Àðòèêëü
ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìîé õàðàêòåðèñòèêîé ñóùåñòâèòåëüíîãî.

Àðòèêëè áûâàþò îïðåäåë¼ííûìè (the) è íåîïðåäåëåííûìè (a, an).
Âñòðåòèâ â ïðåäëîæåíèè àðòèêëü, ìîæíî óâåðåííî ñêàçàòü, ÷òî ãäå-òî ïðà-
âåå áóäåò ñòîÿòü ñóùåñòâèòåëüíîå. Íåîïðåäåë¼ííûé àðòèêëü a/an ïðîèçî-
ø¼ë îò äðåâíåàíãëèéñêîãî ÷èñëèòåëüíîãî îäèí, ïîýòîìó îí óïîòðåáëÿåò-
ñÿ ñ èñ÷èñëÿåìûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè òîëüêî â åäèíñòâåííîì ÷èñëå. Êàê
ïðàâèëî, íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü óïîòðåáëÿåòñÿ ïðè ïåðâîì óïîìèíàíèè
îáúåêòà.

an apple ÿáëîêî ≈ one apple
an axe òîïîð ≈ one axe
an animal æèâîòíîå ≈ one animal

Âûáîð âàðèàíòà íåîïðåäåëåííîãî àðòèêëÿ (a èëè an) çàâèñèò
îò ïðîèçíîøåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî (íî íå íåïèñàíèÿ).

Åñëè îáúåêò èìååò ôîðìó åäèíñòâåííîãî ÷èñëà è èñ÷èñëÿåìîå
ñóùåñòâèòåëüíîå, åãî îáîçíà÷àþùåå, íà÷èíàåòñÿ ñ ñîãëàñíîé áóê-
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âû (ñîãëàñíûìè ÿâëÿþòñÿ âñå áóêâû, êðîìå ãëàñíûõ: (a, e, i, o, u)),
ïåðåä òàêèì ñóùåñòâèòåëüíûì ñòàâèòñÿ íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü
a xèz:

a pen xè éÉåz ðó÷êà
a car xè ânWz ìàøèíà
a person xè �ébWëEèFåz ÷åëîâåê; ëè÷íîñòü
a plan xè �éäñåz ïëàí

Àðòèêëü a óïîòðåáëÿåòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, ïðîèçíîøåíèå êîòî-
ðîãî íà÷èíàåòñÿ ñ ñîãëàñíîãî çâóêà, äàæå åñëè îíî è ïèøåòñÿ ñ ãëàñíîé
áóêâû, èëè ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, ïðîèçíîøåíèå êîòîðîãî íà÷èíàåòñÿ ñ
ñîãëàñíîãî çâóêà xàz:

a European xè ?àsEèFêè�éfèåz åâðîïååö
a uniform xè �àìWåfÑlWãz óíèôîðìà
a union xè �àìWåfèåz ñîþç
a holiday xè �ÜmäfÇfz ïðàçäíèê

Åñëè îáúåêò èìååò ôîðìó åäèíñòâåííîãî ÷èñëà è èñ÷èñëÿåìîå
ñóùåñòâèòåëüíîå, åãî îáîçíà÷àþùåå, íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíîé áóê-
âû (a, e, i, o, u), ïåðåä òàêèì ñóùåñòâèòåëüíûì ñòàâèòñÿ íåîïðå-
äåëåííûé àðòèêëü an xèåz

an apple xèå �ñéEèFäz ÿáëîêî
an axe xèå ñâëz òîïîð
an animal xèå �ñåfãEèFäz æèâîòíîå
an aeroplane xèå �ÉEèFêèéäÉfåz ñàìîëåò
an airplane xèå �ÉèéäÉfåz ñàìîëåò (AE)
an idea xèå ~f�Çfèz èäåÿ

Àðòèêëü an óïîòðåáëÿåòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè, íà÷èíàþùèìèñÿ
ñ áóêâû h, êîòîðàÿ íå ïðîèçíîñèòñÿ â ýòîì ñëîâå (òàê íàçûâàåìàÿ íåìàÿ
áóêâà h), è ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ áóêâ x, s è äðóãèìè,
ïðîèçíîøåíèå êîòîðûõ íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíîãî çâóêà.

an hour xèå �~sèz ÷àñ
an X-ray xèå �ÉâëêÉfz ðåíòãåíîâñêèé ñíèìîê
an uncle xèå �^kâEèFäz äÿäÿ
an MP xèå Éã éáWz ÷ëåí ïàðëàìåíòà
an SOS xèå ?ÉëèsÉëz ñèãíàë áåäñòâèÿ



2.2. Èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå íàðèöàòåëüíûå (COMMON NOUNS) 25

2.2.2 Çíà÷åíèÿ íåîïðåäåëåííîãî àðòèêëÿ

Êëàññèôèöèðóþùåå
ðó÷êà (íå êíèãà) � a pen; ìàòåìàòèê (íå ïðîãðàììèñò) � a mathematician
Îáîáùàþùåå. (Îáîçíà÷àåò ïðåäñòàâèòåëÿ êëàññà îáúåêòîâ.)
a teacher � îäèí èç ó÷èòåëåé, íåêèé òèïè÷íûé ïðåäñòàâèòåëü
a cook � îäèí èç ïîâàðîâ, íåêèé òèïè÷íûé ïðåäñòàâèòåëü
Åäèíè÷íîñòü îáúêòà (one = a/an)
an hour � îäèí ÷àñ; a student � îäèí ñòóäåíò; a car � îäíà ìàøèíà

2.2.3 Ñîâåò
Ïðèîáðåòèòå õîðîøèé ñëîâàðü. Óäîáíî ïîëüçîâàòüñÿ ýëåêòðîííûì ñëîâà-
ðåì, ò.ê. ýêîíîìèòñÿ âðåìÿ. Íî íåîáõîäèìî èìåòü è õîðîøèé �áóìàæíûé�
ñëîâàðü, ïîñêîëüêó òåõíè÷åñêîå è ïðîãðàìíîå îáåñïå÷åíèå èíîãäà âûõîäÿò
èç ñòðîÿ.

Ïåðå÷èñëèì õîðîøî çàðåêîìåíäîâàâøèå ñåáÿ íà ïðàêòèêå ñëîâàðè:

1. Íîâûé Áîëüøîé àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü (Ïîä îáùèì ðóêîâîäñòâîì
àêàäåìèêà Þ.Ä. Àïðåñÿíà) (Ìîñêâà: "Ðóññêèé ßçûê")

2. Íîâûé àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü (ïðîô. Ìþëëåð Â.Ê. è äð.) (Ìîñêâà:
"Ðóññêèé ßçûê")

3. Longman Dictionary of Contemporary English
4. Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, A.S.Hornby,

Oxford University Press
Ðåêîìåíäóåì êóïèòü ñàìûå ïîñëåäíèå èçäàíèÿ.
Íè â êîåì ñëó÷àå íå ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñÿ ñëîâàðÿìè, ñîäåðæàùèìè ìå-

íåå 50 òûñÿ÷ ñëîâ, ïîñêîëüêó â íèõ ðóññêèå ñëîâà ïåðåâîäà çà÷àñòóþ ïî-
äîáðàíû ïðîèçâîëüíî, à íå ïî ïðèíöèïó ÷àñòîòíîñòè èñïîëüçîâàíèÿ, ÷òî
ïðèâîäèò ê èñêàæåííîìó óñâîåíèþ ñåìàíòè÷åñêèõ (ñìûñëîâûõ) ïîëåé.

Íåîáõîäèìî íå òîëüêî ïðèîáðåñòè ñëîâàðü, íî è íàó÷èòüñÿ ïðàâèëüíî
èì ïîëüçîâàòüñÿ.

Ïðåæäå âñåãî âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ãëàâó �Ïîñòðîåíèå ñëîâàðíîé
ñòàòüè�, ïîñêîëüêó èìåííî îíà ÿâëÿåòñÿ êëþ÷îì ê ïðàâèëüíîìó èçó÷åíèþ
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, âêëþ÷àÿ èõ ïðîèçíîøåíèå, çíà÷åíèÿ è îñîáåííîñòè èñ-
ïîëüçîâàíèÿ. Îáÿçàòåëüíî îáðàòèòå âíèìàíèå íà îáîçíà÷åíèå ÷àñòåé ðå÷è
â ñëîâàðíîé ñòàòüå (a/adj � èìÿ ïðèëàãàòåëüíîå, adv � íàðå÷èå, v � ãëàãîë,
n � èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå, pron � ìåñòîèìåíèå è äð.)

Íàèáîëåå ÷àñòî èñïîëüçóåìûå àíãëèéñêèå ñëîâà (ìèíèìóì 3000 åäèíèö)
íåîáõîäèìî �çíàòü â ëèöî�, ÷òî ïîäðàçóìåâàåò íàëè÷èå óñòîé÷èâûõ íàâû-
êîâ èõ ïðàâèëüíîãî íàïèñàíèÿ, ïðîèçíåñåíèÿ è óïîòðåáëåíèÿ íàèáîëåå ÷à-
ñòî èñïîëüçóåìûõ âàðèàíòîâ ïåðåâîäà. Ñ ýòîé öåëüþ ðåêîìåíäóåì âçÿòü çà
ïðàâèëî âñåãäà âûïèñûâàòü òðàíñêðèïöèþ è íåñêîëüêî âàðèàíòîâ ïåðåâîäà
íåçíàêîìûõ àíãëèéñêèõ ñëîâ.
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Óïðàæíåíèå 9. à) Âûïèøèòå èç ñëîâàðÿ òðàíñêðèïöèþ ê êàæäîìó
ñëîâó. á) Ïîñòàâüòå íåîïðåäåë¼ííûé àðòèêëü òàì, ãäå ýòî íåîáõîäèìî.

01 dog � ñîáàêà 02 elephant � ñëîí 03 hat � øëÿïà 04 painter � õóäîæíèê
05 uncle � äÿäÿ 06 computer � êîìïüþòåð 07 disk � äèñê 08 orange � àïåëüñèí
09 builder � ñòðîèòåëü 10 hour � ÷àñ 11 electrician � ýëåêòðèê 12 university �
óíèâåðñèòåò 13 umbrella � çîíòèê 14 cook � ïîâàð 15 union � ñîþç 16 exam
� ýêçàìåí 17 unit � ÷àñòü 18 head � ãîëîâà 19 essay � î÷åðê, ýññå 20 idol �
èäîë, áîæåñòâî 21 MP � ÷ëåí ïàðëàìåíòà 22 uniform � óíèôîðìà 23 holiday
� îòïóñê 24 European � åâðîïååö 25 X-ray � ðåíòãåíîâñêèé ñíèìîê 26 SOS �
ñèãíàë áåäñòâèÿ

2.3 Ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî èìåí ñóùåñòâèòåëü-
íûõ

2.3.1 Ôîðìîîáðàçîâàíèå
Èñ÷èñëÿåìûå ñóùåñòâèòåëüíûå ìîãóò èìåòü ôîðìó ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà
(ò.å. îáîçíà÷àòü íåñêîëüêî îáúåêòîâ).

Åñëè ê ñóùåñòâèòåëüíîìó â åäèíñòâåííîì ÷èñëå äîáàâèòü îêîí-
÷àíèå -s/-es, òî ïîëó÷èòñÿ ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî ýòîãî ñóùåñòâè-
òåëüíîãî, íàïðèìåð:

a pen � ðó÷êà pens � ðó÷êè
a car � ìàøèíà cars � ìàøèíû
a class � êëàññ classes � êëàññû

Êàê áûëî óæå ðàíåå ñêàçàíî, íåîïðåäåë¼ííûé àðòèêëü a/an ïðîèçîø¼ë
îò äðåâíåàíãëèéñêîãî ÷èñëèòåëüíîãî, èìåâøåãî çíà÷åíèå 'îäèí', ïîýòîìó
îí óïîòðåáëÿåòñÿ ñ èñ÷èñëÿåìûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè òîëüêî â åäèíñòâåí-
íîì ÷èñëå. Ñ èñ÷èñëÿåìûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå
íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü íå óïîòðåáÿåòñÿ:

a person � ëè÷íîñòü persons � ëè÷íîñòè
a plan � ïëàí plans � ïëàíû
an apple � ÿáëîêî apples � ÿáëîêè
an axe � òîïîð axes � òîïîðû

2.3.2 Ïðàâèëà ÷òåíèÿ ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èìåí ñó-
ùåñòâèòåëüíûõ

Åñëè ñóùåñòâèòåëüíîå âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå îêàí÷è-
âàåòñÿ íà áóêâû -ks, -fs, -ps, -ts, òî îêîí÷àíèå ÷èòàåòñÿ êàê
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xJëzI W
a pot � pots xJëz
a cop � cops xJëz
a fork � forks xJëz
a roof � roofs xJëz
Åñëè ñóùåñòâèòåëüíîå â åäèíñòâåííîì ÷èñëå îêàí÷èâàåòñÿ íà

áóêâû -s, -ch, -sh, -tch è -x, òî âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå ïðèáàâëÿåòñÿ
îêîí÷àíèå -es, êîòîðîå ÷èòàåòñÿ êàê xJáòzI W

a dress � dresses xJáòz
a speech � speeches xJáòz
a match � matches xJáòz
a box � boxes xJáòz
Âî âñåõ îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ â êîíöå ñëîâà ïðîèçíîñèòñÿ çâóê

xJòzI W
a car � cars xJòz
a boy � boys xJòz
Óïðàæíåíèå 10. Íàïèøèòå, êàê ÷èòàþòñÿ îêîí÷àíèÿ ñóùåñòâèòåëü-

íûõ (íå ïåðåâîäèòå ïðèâåäåííûå ñëîâà, íàó÷èòåñü îçâó÷èâàòü èõ äàæå áåç
ïåðåâîäà).

1. a spot � spots [...] 02. a top � tops [...] 03. a fork � forks [...] 04. a clarinet
� clarinets [...] 05. a cloak � cloaks [...] 06. a clip � clips [...] 07. a pan � pans
[...] 08. a bottle � bottles [...] 09. a point � points [...] 10. a cap � caps [...] 11. a
cup � cups [...] 12. a log � logs [...] 13. a abruptness � abruptnesses [...] 14. an
abyss � abysses [...] 15. an abjectness � abjectnesses [...]

Óïðàæíåíèå 11. Íàéäèòå â ñëîâàðå è âûïèøèòå â òåòðàäü 25 ñëîâ,
êîòîðûå âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå èìåþò çâóê [-s] â êîíöå ñëîâà, è 25 ñëîâ
ñî çâóêîì [-z].

Óïðàæíåíèå 12. Ïîñòàâüòå íåîïðåäåë¼ííûé àðòèêëü, ãäå íóæíî:
01. book - êíèãà 02. books - êíèãè 03. VCR - âèäåîìàãíèòîôîí 04. pen

- ïåðî; ðó÷êà 05. pens - ïåðüÿ; ðó÷êè 06. bus - àâòîáóñ 07. buses - àâòîáóñû
08. egg - ÿéöî 09. eggs - ÿéöà 10. apple - ÿáëîêî 11. apples - ÿáëîêè 12. boy -
ìàëü÷èê; ïàðåíü 13. boys - ìàëü÷èêè; ïàðíè 14. girl - äåâóøêà; äåâî÷êà 15.
girls - äåâóøêè; äåâî÷êè 16. ball - øàð; ìÿ÷ 17. balls - øàðû; ìÿ÷è 18. wall -
ñòåíà; ãðàíèöà 19. walls - ñòåíû; ãðàíèöû 20. table - ñòîë 21. tables - ñòîëû
22. cat - êîò 23. cats - êîòû 24. bat - ëåòó÷àÿ ìûøü 25. bats - ëåòó÷èå ìûøè
26. rat - êðûñà 27. rats - êðûñû 28. lesson - óðîê 29. computer - êîìïüþòåð;
ÝÂÌ 30. lessons - óðîêè 31. cap - êåïêà; øëÿïà 32. caps - êåïêè; øëÿïû 33.
top - âåðøèíà 34. ends - îêîí÷àíèÿ 35. hens - êóðèöû 36. dog - ñîáàêà 37. log
- áðåâíî 38. monitor - ýêðàí 39. PC - ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð 40. keyboard
- êëàâèàòóðà

Ðàññìîòðèòå íà ïðèìåðàõ, êàêèå îòòåíêè ñìûñëà ïðèâíîñèò
íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü a/an: (êàêàÿ-íèáóäü, (õîòü) îäíà; âñÿêàÿ,
ëþáàÿ; îäèí).
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a pen ðó÷êà; êàêàÿ-íèáóäü ðó÷êà; (õîòü) îäíà ðó÷êà; ëþáàÿ ðó÷êà; âñÿ-
êàÿ ðó÷êà

a box êîðîáêà; êàêàÿ-íèáóäü êîðîáêà, (õîòü) îäíà êîðîáêà; âñÿêàÿ êî-
ðîáêà, ëþáàÿ êîðîáêà

a door äâåðü; îäíà äâåðü; êàêàÿ-òî äâåðü; êàêàÿ-íèáóäü äâåðü; (õîòü) îäíà
äâåðü; ëþáàÿ äâåðü; âñÿêàÿ äâåðü

an apple îäíî ÿáëîêî; êàêîå-òî ÿáëîêî; êàêîå-íèáóäü ÿáëîêî; ëþáîå ÿáëîêî;
(õîòü) îäíî ÿáëîêî; ÿáëîêî

Óïðàæíåíèå 13. Íàïèøèòå ïî-ðóñññêè îïðåäåëåíèÿ ê ñóùåñòâèòåëü-
íûì, ïåðåäàþùèå ïðèâíîñèìûé íåîïðåäåëåííûì àðòèêëåì ñìûñë, åñëè òà-
êîâîé èìååòñÿ.

01. a house äîì
02. a pencil êàðàíäàø
03. a window îêíî
04. pencils êàðàíäàøè
05. cars ìàøèíû
06. a woman æåíùèíà
07. a notebook òåòðàäü
08. notebooks òåòðàäè
09. windows îêíà

Óïðàæíåíèå 14. Íàïèøèòå ïî-àíãëèéñêè ôîðìó ìíîæåñòâåííîãî ÷èñ-
ëà ñóùåñòâèòåëüíûõ

1. a train 2. a spanner 3. a lock 4. a park 5. a conversation 6. a wife 7. an
egg 8. a room 9. a lift 10. a toy 11. a king 12. a goblin 13. a city 14. a phrase
15. an actor

2.4 Ðàçíèöà â óïîòðåáëåíèè îïðåäåëåííîãî è
íåîïðåäåëåííîãî àðòèêëåé

Ðàññìîòðèì ñëåäóþùóþ ñèòóàöèþ. Ïåðåä íàìè ãðóïïà ó÷åíèêîâ è èõ ó÷è-
òåëü. Âñå ó÷åíèêè ìîãóò ñ÷èòàòü äî 10, íî òîëüêî îäèí èç íèõ óìååò ñ÷èòàòü
äî 100.

Ó÷èòåëü ìîæåò ñêàçàòü: "Ïîçîâèòå ìíå ëþáîãî (êàêîãî-íèáóäü) èç ó÷å-
íèêîâ." Òîãäà ïî-àíãëèéñêè ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì pupil ñëåäóåò ïîñòà-
âèòü íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü a: a pupil � îäíîãî, êàêîãî-íèáóäü, ëþáîãî
ó÷åíèêà.

Åñëè ó÷èòåëü ïîïðîñèò ïîçâàòü èìåííî òîãî åäèíñòâåííîãî ó÷åíèêà, êî-
òîðûé óìååò ñ÷èòàòü äî 100 , òî îí ñêàæåò ïî-àíãëèéñêè ñ îïðåäåëåííûì àð-
òèêëåì: the pupil. Îïðåäåëåííûé àðòèêëü ïðîèçîøåë îò äðåâíåàíãëèéñêîãî
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ìåñòîèìåíèÿ, èìåâøåãî çíà÷åíèå 'ýòîò' (êîíêðåòíûé). Íàïðèìåð, ó÷èòåëü
óæå ñêàçàë, êàêîé ó÷åíèê óìååò ñ÷èòàòü äî 100, è ïîýòîìó âî âòîðîé ðàç,
ãîâîðÿ ïðî íåãî, îí åãî íàçîâåò the pupil.

Â îòëè÷èå îí íåîïðåäåëåííîãî àðòèêëÿ, îïðåäåëåííûé àðòèêëü
ìîæåò ñòîÿòü ïåðåä âñåìè òèïàìè ñóùåñòâèòåëüíûõ.

Îïðåäåëåííûé àðòèêëü the âûäåëÿåò îïðåäåë¼ííûé, êîíêðåò-
íûé ïðåäìåò, îïðåäåë¼ííîå, êîíêðåòíîå ñóùåñòâî, ëèöî èëè ÿâ-
ëåíèå èç ãðóïïû îäíîðîäíûõ ïðåäìåòîâ, ñóùåñòâ èëè ÿâëåíèé,
ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ åãî ïðåäìåòàì òîé-æå ãðóïïû.

Àðòèêëü the óêàçûâàåò íà òî, ÷òî äàííûé ïðåäìåò, äàííîå ñó-
ùåñòâî, ëèöî, ÿâëåíèå èçâåñòíû ñëóøàþùåìó.

Âûøåïðèâåäåííûå îïðåäåëåíèÿ îòíîñÿòñÿ êàê ê îáúåêòó â åäèíñòâåí-
íîì ÷èñëå, òàê è ê îáúåêòàì âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå. Åñëè ðå÷ü èäåò î
êîíêðåòíûõ îáúåêòàõ (âûðàæåííûõ èñ÷èñëÿåìûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè âî
ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå), óïîòðåáëÿåòñÿ îïðåäåëåííûé àðòèêëü the, íàïðè-
ìåð: the cars � (ýòè/êîíêðåòíûå) ìàøèíû. Åñëè âûäåëåíèå ýòèõ îáúåêòîâ
èç ÷èñëà èì ïîäîáíûõ íå èìååò çíà÷åíèÿ, òî â ýòîì ñëó÷àå îïðåäåëåííûé
àðòèêëü ìîæíî îïóñòèòü (ò.å. íå óïîòðåáëÿòü). Òàêîå çíà÷èìîå îòñóòñòâèå
àðòèêëÿ íàçûâàþò 'íóëåâûì àðòèêëåì' ('íóëåâîé àðòèêëü' èíîãäà îáîçíà-
÷àþò êàê ®), íàïðèìåð:

a house äîì houses äîìà
a pencil êàðàíäàø pencils êàðàíäàøè

2.4.1 Ïðàâèëà ÷òåíèÿ îïðåäåëåííîãî àðòèêëÿ

Îïðåäåëåííûé àðòèêëü the ïðîèçíîñèòñÿ êàê xaèz ïåðåä ñëîâîì,
íà÷èíàþùèìñÿ ñ ñîãëàñíîãî çâóêà, íàïðèìåð:

the pen xaè �éÉåz ðó÷êà
the car xaè �ânWz ìàøèíà

Îïðåäåëåííûé àðòèêëü the ïðîèçíîñèòñÿ êàê xaáWz ïåðåä ñëîâîì,
íà÷èíàþùèìñÿ ñ ãëàñíîãî çâóêà, íàïðèìåð:

the apple xaf �ñéEèFäz ÿáëîêî
the axe xaf �ñâëz òîïîð
the animal xaf �ñåfãEèFäz æèâîòíîå
the Indian xaf �fåÇfèåz èíäèåö
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Óïðàæíåíèå 15. Ïîñòàâüòå ïîäõîäÿøèé àðòèêëü, ãäå ýòî íåîáõîäèìî,
îáðàùàÿ âíèìàíèå íà ðóññêèé ïåðåâîä.

01. pen ëþáàÿ ðó÷êà; êàêàÿ-íèáóäü ðó÷êà; (õîòü) îäíà ðó÷êà;
02. box ëþáàÿ êîðîáêà; êàêàÿ-íèáóäü êîðîáêà, âñÿêàÿ êîðîáêà
03. person êîíêðåòíûé ÷åëîâåê, óíèêàëüíàÿ ëè÷íîñòü
04. notebooks òåòðàäè
05. plan ëþáîé ïëàí; êàêîé-íèáóäü ïëàí;
06. bag êîíêðåòíàÿ ñóìêà; ñóìêà, î êîòîðîé ÿ òåáå ãîâîðèë
07. door îäíà äâåðü; êàêàÿ-òî äâåðü; ëþáàÿ äâåðü
08. book êîíêðåòíàÿ êíèãà
09. desk ïàðòà, ñòîë; ëþáàÿ ïàðòà; îäíà ïàðòà
10. apple êàêîå-íèáóäü ÿáëîêî; (õîòü) îäíî ÿáëîêî; ÿáëîêî
11. knife íîæ; îäèí íîæ; ëþáîé íîæ
12. pencils êàðàíäàøè
13. windows îêíà

Ïðèìå÷àíèå:
Ïðè ïåðåâîäå ñ ðóññêîãî ÿçûêà, ñëîâà �ýòîò�, �òîò�, �òå�, ñòîÿùèå ïå-

ðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, ìîæíî çàìåíèòü îïðåäåëåííûì àðòèêëåì, íàïðè-
ìåð:

òîò àâòîìîáèëü � the car; ýòîò ó÷åíèê � the pupil; ýòè ó÷èòåëÿ � the
teachers

Óïðàæíåíèå 16. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà, âûïèñàâ òðàíñêðèïöèþ è ïåðåâîä
â ñëîâàðå

1.the abacus 2. the ability 3. the slice 4. the abolishment 5. the toy 6. the
roof 7. the abomination 8. the spade 9. the tiger 10. the lady

2.5 TEST
Çàäàíèå 1. Ïîñòàâüòå ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè âñå âîçìîæíûå àðòèêëè (a,
an, the, ®).

01 unions 02 uniform 03 union 04 maps 05 day 06 X-ray 07 uniforms 08
ankle 09 holiday 10 hour 11 uncle 12 MP 13 SOS 14 books 15 car 16 European


